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Se propone como ejercicio introductorio proyectar una
cabaña de pescadores frente a un río. Se ejecutará
necesariamente con madera, tanto la estructura como el
cerramiento. Ha de estar adecuadamente aislada. La
cubierta ha de ser de cinc.

La superficie útil máxima sera 40 m2. El programa inclu-

ye: una habitación, un baño-aseo, cocina-comedor-
estar y porche de pesca dando al río de superficie míni-

ma 10 m2.
Como condiciones del contexto se supone un claro en el
bosque al que se accederá por un simple camino. En
este claro, o en la orilla próxima dentro del agua, puede
colocarse la cabaña.
El objetivo del ejercicio es detectar los conocimientos
que el alumno tiene respecto a conocimientos construc-
tivos de gran sencillez, y la relación que el mismo es
capaz de generar respecto a la relación forma arquitec-
tónica-forma construida.

For an introductory exercise, the student will design a fisherman’s shack
by a river. Both the frame and the enclosure should be of wood, and the
roof zinc. The building will have to be adequately insulated.
The maximum usable floor area is 40 m2. Provide the following: bedroom,
bath-toilet, kitchen-dining-living area, and at least 10 m2 of fishing porch
directly giving to the river.
The shack could be on the actual riverbank or on a clearing in the wood
that can be reached through a simple path.
The objective of the exercise is to assess the student’s knowledge of
simple constructions, as well as his ability to relate architectural form to
built form.

Profesor ayudante: Julio Clúa

refugio para un pescador
fisherman’s refuge

Se propone la construcción de entre 100 y 1000 vivien-
das, incluyendo la propuesta de ordenación y resolución
del proyecto. No se establece un programa ni unas
superficies obligatorias; el alumno hará una libre inter-
pretación de las aparentemente difíciles condiciones del
lugar, que deberán ser determinantes para la génesis y
desarrollo del proyecto.

The assignment is to draw up between a hundred and a thousand dwe-
llings, including a masterplan. There is no set program, nor are any mea-
surements imposed. The student will interpret the difficult conditions of
the place freely and make them determinant in the genesis and develop-
ment of the project.

Profesor ayudante: Julio Clúa

residencia y ocio en potasas
housing and leisure in potasas 
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Proponiendo como solar un dique seco en la Dársena de

Ferrol, se trata de proyectar un acuario con un programa

típico capaz de albergar diferentes especies en distintos

tamaños de acuarios y piscinas.

Pero lo realmente importante consiste en explorar las

interrelaciones entre el edificio a proyectar y la enorme

obra de ingeniería existente. Construir sobre algo ya

construido, sobre un espacio pensado para estar vacío

(seco), con la simple presencia de un barco (máquina),

o lleno de agua.

La tremenda escala del dique, su poderosa sección, la

relación del mismo con el agua del mar, separado de ella

por una puerta-esclusa, son argumentos suficientes

para influir de una manera determinante en el desarrollo

de cualquier edificación que se pretenda insertar en el

lugar. Además, las relaciones entre el agua y los espa-

cios creados en cualquier acuario, se potencian aquí aún

más, si cabe, por la presencia del agua del mar y del

nivel controlado de entrada de la misma.

The site is a dike in the docks of Ferrol, and the assignment to design a

standard aquarium that can accommodate a variety of sealife species in

containers and pools of different sizes.

The real challenge, however, is to explore the relation between the

prospective building and the enormous existing engineering work: to

build on something previously built, and on something originally intended

to stay empty or dry.

The tremendous scale of the dike, its potent section, its relation to the sea

from which it is separated by a mere door or floodgate, will all have a

direct bearing on any construction to go up on the spot. The natural rela-

tion between water and an aquarium’s spaces is all the more reinforced

here by the presence and controlled incorporation of seawater.

acuario dique en el ferrol
aquarium in a ferrol dike

bodegas en eunate
wine cellars in eunate

Este ejercicio propone el tratamiento de materiales como
la madera, el hormigón y el cristal en la resolución de un
programa de bodegas. La característica principal de ésta
será que deberá producir dos millones de litros por cose-
cha. El resto del programa contará con: acceso, despa-
lilladoras, depósitos, zona de elaboración, zona de barri-
cas, embotelladora y etiquetadora, almacén de jaulones,
anejos, áreas públicas y administración.

For an exercise in treating materials like wood, concrete, and glass, the
student will address a wine cellar program, keeping in mind that two
million liters are to be produced with each harvest. The rest of the pro-
gram must provide for the following: access, storage, actual wine-
making, casks, bottling, labeling, crates, maturing, public areas, adminis-
tration.
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residencia y ocio en potasas
housing and leisure in potasas
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planta baja
ground floor plan

alzado oeste
west elevation
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planta nivel de acceso
access level floor

planta nivel de acuario
acuarium level floor

acuario en el ferrol
aquarium in ferrol
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planta sobre dique
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planta baja
ground floor plan
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